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1 敷く、新しく、私らしく。 ここから読んでみましょうか。

2 あ，この意味はわかりません［日本語で発話
する］。

「あ，この意味はわかりません」。

3 はい。この意味って，どちら，一番最初の漢
字ですか。

4 はい［日本語で発話する］。 「はい」。

5 はい，次は，

6 あ，これは新しく［日本語で発話する］，သစ်

သသော သစ်ပ  ြီးသသော 

わたらし，わた，わたらしくは，あの，私を知
ってるけどわたらしくはわか［日本語で発話
する］， နောြီးမလညဘ် ြီး။

「あ，これは新しく」，新しい，新しくて，「わた
らし，わた，わたらしくは，あの，私を知って
るけどわたらしくはわか」，わからないです。

7 うん。わからない時に辞書で探しますか。

8 はい［日本語で発話する］。 「はい」。

9 普段はどういう感じで読みものは読みます
か。

10 နောြီးမလညတ် ဲ့ အသ ကောငြ်ီးအရောကျိို ဟျိိုဟော ခနြ်ီးဂ ျိ

 စောအို ်န ဲ့ သလဲ့လောတယ။်

わからないことは，あの，漢字の本で調べま
す。

11 あ，じゃ，そしたら普段の通りにわからないと
ころがあったら，調べてみましょう。

12 あ，はい［日本語で発話する］。 「あ，はい」。

13 今はどこをどういう漢字を探していますか。

14 私，私の［日本語で発話する］， က သနေ်ာဆျိိုတ ဲ့

 ဟောကျိို ရ ောသနတယ။် က သနေ်ာန ဲ့  ါတသ်ကတ် ဲ့ 

စောသ ကောငြ်ီးသတွေရ ဲ့ သအောကမ် ော ခနြ်ီးဂ ျိန ဲ့ တ တ ဲ့ 

အဓျိ ပါယသ်တွေက ဒ မ ော တနြ်ီးစ ပ  ြီး သ ြီးထောြီးတယ။်

「私，私の」，私というものを調べています。
私に関する文の下に漢字と同じ意味など
が，ここに並んでいます。

15 あー，そうですか。

16 ဒ စောအို ်မ ော ဒါန ဲ့ ါတသ်ကတ် ဲ့ ဒ စောလ ိုြီးန ဲ့ 

 ါတသ်ကတ် ဲ့ဟော မထည်ဲ့ထောြီးဘ ြီး ဖြစ်သနတယ။်

この本にはこれに関する，この単語に関する
ものが入ってないです。

17 あ，こういう，あの入ってない時はまた次はど
ういう感じで調べますか。

18 တဖခောြီး ခနြ်ီးဂ ျိစောအို ်သ ်သ ်န ဲ့ ဖ နပ်  ြီးသတောဲ့ 

သလဲ့လောတယ။် ဒ သန ဲ့က မယ ခ ဲ့မျိဘ ြီး။

他の漢字の本でまた調べます。今日は持っ
て来てないです。

19 あ，あ，そうですか。はい。うん。

20 だから［日本語で発話する］ ဘယလ်ျိိုလို ်ရင်

 သကောငြ်ီးမလ မသျိဘ ြီး။

「だから」どうしたらいいですか。

21 うん。あのたとえば，これ，うーん，こ，この単
語からちょっと推測っていうものができます
か。

22 အွေနြ်ီး။ らしく［日本語で発話する］， うん。「らしく」，

23 らしくという単語は聞いたことがありますか。

24 ကသ တောသ ါ ဲ့။ အဆငမ်သဖ တော အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။ 支障をきたすことです。うまくいかないみたい
な。

25 あー，うん。そうですか。うん，じゃ，次のとこ
ろに行ってもいいですよ。

26 ラグから暮らしをデザインする အွေနြ်ီး။ 

ラグから，ラグから，この意味は［日本語で
発話する］，

うん。「ラグから，ラグから，この意味は」，

27 この意味って何を指していますか。あー，こ
の漢字ですか。うん。はい。

28 ［漢字「暮らし」を指す］はい。この［日本語で

発話する］， ဒ ခနြ်ီးဂ ျိ။

［漢字「暮らし」を指す］「はい。この」，この漢
字。

29 うん，はい。じゃあ，

30 ည မက ခနြ်ီးဂ ျိက သျိ ်မရဘ ြီးသ ါ ဲ့။ သဖ ောတောက 

ရတယဆ်ျိိုသ မ ဲ့...［笑う］

私は漢字ができないです。話せると言って
も，［笑う］

31 あー。

32 အခိုမ စပ  ြီး သလဲ့လောသနတော ဆျိိုသတောဲ့။ これから勉強するところだから。

33 この漢字ってどうやって探しますか。

34 本当には，あの，電話でもいいです［日本語
で発話する］。

「本当には，あの，電話でもいいです」。

35 うん。うん。電話の？アプリケーションを使い
ますか。

36 はい。はい［日本語で発話する］。 「はい。はい」。

37 あ，

38 သအေ်ာ ည မက သဖ ောမယဆ်ျိိုလျိို ဲ့ရ ျိရင ်ဟျိိုဟော 

ြ ိုြီးန ဲ့သလဲ့လောတောထက ်ဟျိိုဟော 

စောအို ်န ဲ့သလဲ့လောတောကျိို  ျိိုသသဘောက တယ။်

あー，私が言うなら，あれ，電話で勉強する
より，あれ，本で勉強する方が好きです。

39 うーん。
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40 本は［日本語で発話する］ ြ ိုြီးကျိို ကသတောဲ့ 

ြ ိုြီးဆကတ် ဲ့သနရောသတွေဘောသတွေဘ  သ ိုြီးတယ။် 

သျိ ်ပ  ြီးသတောဲ့ အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး ဟျိိုဟော ဒ အတျိိုငြ်ီး 

Application［英語で発話する］ သတွေ 

သျိ ်သ ိုြီးတောမကကျိ ကဘ် ြီး။ ပ  ြီးသတောဲ့ ခနြ်ီးဂ ျိက 

အခိုမ စ သလဲ့လောတောဆျိိုသတောဲ့ ြ ိုြီးထ မ ော 

ဘယလ်ျိိုရ ောရမလ ဆျိိုတော 

သျိ ်ပ  ြီးနောြီးမလညသ်သြီးဘ ြီးသ ါ ဲ့သနေ်ာ။

「本は」，電話は，電話をかけるとか何かの
時だけ使います。あまりそういう，あれ，こう
してApplication［英語で発話する］とかを使う
のはあまり好きではないです。それと漢字を
学び始めたばかりだから，電話でどうやって
調べるのかはそんなにわからないですね。

41 あー，わからない。はい，わかりました。
じゃ，そしたらそのまま続けて読んでみましょ
うか。うん。

42 デザート［日本語で発話する］ 

ဆျိိုတောက ကသတောဲ့ ဟျိိုဟော ထမငြ်ီးစောြီးပ  ြီးရင ်

စောြီးတ ဲ့ အစောြီးအစောသ ါ ဲ့။ အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး 

လို ်မယသ် ါ ဲ့။

「デザート」というのは，あれ，食事の後に食
べる食べ物ですね。そういうふうにしますね。

43 Layout ローラー［日本語で発話する］ ဆျိိုတော 

ဒါကိုမပဏ  န မယသ် ါ ဲ့။

「ローラー」というのは，これは社名ですね。

44 はい。

45 中目黒高架下　89/90 中目［「なかめ」と読む］，中目［「なかめ」と読
む］，黒い，高［「たか」と読む］，でもこの意味
はわからない［日本語で発話する］。

「中目［「なかめ」と読む］，中目［「なかめ」と
読む］，黒い，高［「たか」と読む］，でもこの意
味はわからない」。

46 わからない。

47 これは下の漢字です［日本語で発話する］。 「これは下の漢字です」。

48 はい。［笑う］わかりました。

49 ည မက သျိတောက ကသတောဲ့ အခိုတသလော 

ဒါက ကသတောဲ့ တလ ိုြီးခ ငြ်ီးစ ရ ဲ့  အဓျိ ပါယက်ျိိုဘ  

သျိတောသ ဲ့ါ။ ဟျိို သ ါငြ်ီးတ ဲ့စကောြီးလ ိုြီး 

အဓျိ ပါယက်ျိို ကသတောဲ့ သလဲ့လောသနတိုနြ်ီးဘ  

ရ ျိသသြီးတယ။်

私が知っているのは，今のところ，これだと
一文字ずつの意味だけ知ってます。あの，
合わせた単語の意味だとまだ勉強している
ところです。

50 うん。はい。わかりました。じゃ，そしたらここ
から読んでみましょうか。

51 Layoutが旅したイランからラグ達がやってきました。 ［読み飛ばす］ ［読み飛ばす］

52 Autumn Sale ［読み飛ばす］ ［読み飛ばす］

53 9.21 Sat → 10.7 Mon | 10-15% off ［読み飛ばす］ ［読み飛ばす］

54 Layoutはハンドメイドラグのセレクトショップです。 ［読み飛ばす］ ［読み飛ばす］

55 お客様に毎日心地よく暮らしていただきたいから。 はい。お客様に毎日心，んー［日本語で発話
する］。ဒါက တလ ိုြီးထ  ဆျိိုရငသ်တောဲ့ ဒါက ည မ 

သျိတောကသတောဲ့ ဟျိို 地［日本語で発話する］ 

သ ါ ဲ့။ ကမဘောသဖမကက ြီး ဆျိိုတ ဲ့ 

地。地。地。文字，地は何もない［日本語で
発話する］ ဘောမ မရ ျိတ ဲ့ ဗလောသ ါ ဲ့။ အကက  

သဖ ောငတ်ျိို ဲ့ ဘောတျိို ဲ့သ ါ ဲ့။ အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီးမ ော ဒ ခနြ်ီးဂ ျိကျိို

 သ ိုြီးတယ။်

「はい。お客様に毎日心，んー。」これは一文
字だけなら，これは，私が知っているのは，
あの，「地」ですね。地球という「地。地。地。
文字，地は何もない」，何もない，空っぽです
ね。服の無地とか何とかですね。そういう場
合にこの漢字を使います。

56 うん。じゃ，それだったら，たとえば，この単
語もし，この単語読みますよね。

57 はい。心［「こころ」と読む］とか［日本語で発
話する］。

「はい。心［「こころ」と読む］とか」。

58 うん。

59 တလ ိုြီးထ အဓျိ ပါယ ်ဆျိိုလျိို ဲ့ရ ျိရငသ်တောဲ့ 

န လ ိုြီးသောြီးလျိို ဲ့  အဓျိ ပါယ ်ရတယသ် ါ ဲ့။ 

န စ်ခိုသ ါငြ်ီးရင ်တဖခောြီးစောလ ိုြီးန ဲ့ တွေ လျိို ဲ့ရ ျိရငသ်တောဲ့  

心［「しん」と読む］［日本語で発話する］

 ဆျိိုတ ဲ့ အဓျိ ပါယက်ျိို ရတယ။်

一文字の意味なら，心の意味です。二つ合
わせると，他の文字と合わせると「心［「しん」
と読む］」［日本語で発話する］という意味で
す。

60 はい。そうですね。

61 これ意味は地と，地を知っています［日本語
で発話する］。

「これ意味は地と，地を知っています」。

62 うん。じゃ，一回探してみますか。そしたら，
その漢字を。

63 はい［日本語で発話する］。 「はい」。

64 うん，この時は

65 はい［日本語で発話する］。 「はい」。

66 このお客様に毎日まで読んでみました。

67 はい［日本語で発話する］。 「はい」。

68 で，ここの心と地っていうを漢字をどうやって
探せば出てくると思いますか。

69 心［「しん」と読む］［日本語で発話する］ ကျိို 

ဒ  心［「こころ」と読む］［日本語で発話する］

 ကျိို ရ ောမယ ်ဆျိိုလျိို ဲ့ရ ျိရင ်ဒ  

心［「こころ」と読む］［日本語で発話する］ န ဲ့

  ါတသ်ကတ် ဲ့ ခနြ်ီးဂ ျိမ ော ဒါန ဲ့လ   ါမယလ်ျိို ဲ့ 

ထငတ်ယ။်

「心［「しん」と読む］」をこの「心［「こころ」と読
む］」を探すならこの「心［「こころ」と読む］」と
関連する漢字にこれも含まれると思います。

70 うん。あ，そうですか。

71 ခနြ်ီးဂ ျိစောအို ်မ ော ကသတောဲ့ တကယလ်ျိို ဲ့ 

心［「こころ」と読む］［日本語で発話する］  န ဲ့

 ဒ ခနြ်ီးဂ ျိန ဲ့  ါတသ်ကရ်ငသ် ါ ဲ့သနေ်ာ ဒ န လ ိုြီးသောြီးန ဲ့ 

 ါတသ်ကရ်င ်အ ဒ  န လ ိုြီးသောြီး ခနြ်ီးဂ ျိန ဲ့ 

တွေ ထောြီးတ ဲ့ စောသတွေဘော တခါတညြ်ီး 

တွေ သရြီးထောြီးတယ။် でも［日本語で発話する］ 

ဒါသ မ ဲ့ ည မ အ ဒ စောအို ်က ဒ သန ဲ့  ါမလောသတောဲ့

 အခိုက ဒိုကခသရောကသ်နတောသ ါ ဲ့။ အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး 

ဖြစ်သနတယ။်

漢字の本には，もし「心［「こころ」と読む］」と
この漢字が関連しているなら，この心と関連
しているなら，その心の漢字と連なっている
文も一篇に書かれています。「でも」でも私は
その本を今日持ってきてないので今困ってま
すね。そういう感じになってます。



72 うん。ここでこころっていう単語を探してみた
らどうでしょうか。

73 အွေနြ်ီး။ ရ ော ကည်ဲ့လျိိုကမ်ယ ်ည မ။ ဟိုတ။် 

ဒ စောအို ်က ကသတောဲ့ သ က ဟျိို ခနြ်ီးဂ ျိန ဲ့ 

 ါတသ်ကတ်ော သျိ ်မ ါဘ ြီးသ ါ ဲ့။ ဒ  ဟျိိုဟော 

ည မတျိို ဲ့ ဟျိို ဟျိရခနောြီးန ဲ့  ါတသ်ကတ် ဲ့ 

ဟောသတွေကျိိုဘ  သ က အဓျိ ပါယ ်အမ ောြီးကက ြီးကျိိုဘ 

  ါတော အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။

うん。探してみます，私。はい。この本だと，
これは，あの，漢字に関するものがあまり
入ってないですね。この，あれ，私たちは，あ
の，平仮名に関するものだけ，それはただ意
味が多く入っているみたいな。

74 うん，うん，うん。で，Aさんが知っている，あ

の，単語で一回探してみたらいかがですか。

75 ဟိုတက် ဲ့။ ည မ ရ ော ကည်ဲ့လျိိုကမ်ယ။် အကယလ်ျိို ဲ့

 ည မ ဒ စောလ ိုြီးကျိိုသ ဲ့ါ し［日本語で発話する］ 

မ ော မ ါဘ ြီးဆျိိုရင ်ဒ ဥစစောက 

地［「ち」と読む］［日本語で発話する］ န ဲ့ 

 ါတသ်ကတ် ဲ့ စကောြီးလ ိုြီးမ ောရ ောရင ် ါနျိိုငမ်လောြီး 

ဆျိိုတော မသသခ ောဘ ြီးသ ဲ့ါ။

はい。私探してみます。私，もしこの単語が
「し」に入ってなかったら，これは，「地［「ち」
と読む］」に関する単語で調べても入ってい
るかどうかは不確かですね。

76 うん。そうですね［笑う］。

77 ဒ မ ောက ကသတောဲ့ သဖ ောမယဆ်ျိိုရင ်ဒ  

心［「こころ」と読む］［日本語で発話する］ မ ော

 ဒ သရ ှေ့က ခနြ်ီးဂ ျိမ ော မ ါဘ ြီးဆျိိုလျိို ဲ့ရ ျိရင ်သ က 

ည မတျိို ဲ့ ဖမနမ်ော စောအို ်သတွေမ ော ကသတောဲ့ 

အမ ောြီးဆ ိုြီး ရ ငြ်ီးဖ တောက ဒ စကောြီးလ ိုြီးက 

သရ ှေ့ကသွေောြီးရငသ် ါ ဲ့ ဒ စလ ိုြီးကျိို ရ ောမ တော သတွေှေ့တော

 အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး အဓျိ ပါယက်။ အခို ဒ မ ောက 

သနောကက်  ကည်ဲ့တောဆျိိုသတောဲ့ မသတွေှေ့ဘ ြီး 

အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။

ここでは，言うなら，この「心［「こころ」と読
む］」に，この前の漢字に入ってないなら，そ
れは私たちのミャンマーの本などでは一般
的な説明は，この単語が前にあればこの単
語を探せば見つかるみたいな，意味が。今こ
こでは後ろから見ているから見つからないみ
たいな。

78 うん。ん？さっき，あの，心っていう単語を探
しましたか。

79 はい。あー，心に探したけ［日本語で発話す

る］， ရ ောခ ဲ့တယ။် ဒါသ မ ဲ့ အ ဒ ဥစစောန ဲ့ တွေ တ ဲ့ 

စကောြီးလ ိုြီးကျိို မရ ျိဘ ြီး။

ဒါက ခနြ်ီးဂ ျိသ ြီးသန် ဲ့ စောအို ် မဟိုတဘ် ြီး။

「はい。あー，心に探したけ」，探しました。で
もそれと合わさった単語はないです。これは
漢字だけの本ではないです。

80 ん？あ，あのー，えー，私が聞きたいのは，
こころというひらがなで探したこと，探しまし
たか。

81 အွေနြ်ီး၊ ရ ော ကည်ဲ့တယ။် ဒ မ ော 

し［日本語で発話する］ န ဲ့ ...  သ က ည မတျိို ဲ့ကျိို

 သ က အစဥ်လျိိုက ်သရြီးဖ တယ။် さ ဆျိိုရင ်さ န ဲ့ 

 သကတ် ဲ့ ဟောက စတယ။်

うん，探しました。ここに「し」と，これは私た
ちに，これは順番に掲載されてます。「さ」な
ら「さ」に関するものから始まります。

82 これは，さ行ですね。うん。

83 だから，し，し［日本語で発話する］ 

ဆျိိုလျိို ဲ့ရ ျိရင ်ဒ မ ော し［日本語で発話する］ 

န ဲ့သတောဲ့  ါတယ ်အဓျိ ပါယ။်

「だから，し，し」なら，ここに「し」でならありま
す，意味。

84 ん？だけど。こ，こ。

85 心［「こころ」と読む］から，心［「こころ」と読む

］［日本語で発話する］ လျိို ဲ့ သရြီးတောဆျိိုသတောဲ့ 

こ［日本語で発話する］ န ဲ့  သွေောြီးရမယ။် 

ည မက န န မ ောြီးသွေောြီးတယ။် အမ နက် 

心［「しん」と読む］［日本語で発話する］ 

ဆျိိုတ ဲ့ ဟောကျိို အဓျိ ပါယက် 

ဖ နသ်တျိရသွေောြီးတယ။် သ မ ောြီးန ဲ့ တွေ ရင ်

心［「しん」と読む］［日本語で発話する］ 

ဆျိိုတ ဲ့ အဓျိ ပါယ ်ရတ ဲ့ အတွေက ်

အ ဒါသမဲ့သွေောြီးတယ။်

「心［「こころ」と読む］から，心［「こころ」と読
む］」と書くから「こ」で始まります。私が少し
間違えました。実は「心［「しん」と読む］」とい
うものの意味を思い出しました。他と合わさ
ると「心［「しん」と読む］」という意味になるか
ら，それを忘れてました。

86 うん。じゃ，それではしんという単語とこころと
いう単語２つを探してみましょうか。

87 はい［日本語で発話する］。 「はい」。

88 ここはた行ですね？

89 はい［日本語で発話する］。 「はい」。

90 今こ行のところを探しているんですね？こっ
ていう，ここですね？

91 はい。こ。でも，ここ［日本語で発話する］， 「はい。こ。でも，ここ」，

92 この次はこですよね？また。こころですから。

93 はい。んー［日本語で発話する］。 「はい。んー」。

94 こころでましたか。

95 はい。心［「こころ」と読む］が。心［「こころ」と

読む］［日本語で発話する］ ထွေကလ်ောတယ ်

ဒ မ ော။ ဒ သအောကမ် ော။ ဒ ဟောန ဲ့ တ တ ဲ့ဟော 

မ ါလောဘ ြီး။ 

ここ一緒です［日本語で発話する］。 အကိုန်

 မ ါဘ ြီးသ ါ ဲ့။ ဒ စောအို ်မ ော သဖ ောမယဆ်ျိိုရင ်

ဒ စောလ ိုြီးန ဲ့  ါတသ်ကတ် ဲ့ တွေ တ ဲ့ဟော မ ါဘ ြီး။

「はい。心［「こころ」と読む］が。心［「こころ」
と読む］」が出てきました，ここに。この下に。
これと似たものは入ってないです。「ここ一緒
です。」全部入ってないですね。この本には，
言うなら，この単語に関する，合わさるもの
が入ってないです。

96 あ，そのこころの単語の上と下を見てみます
か。この，しん，しんっていう漢字が入ってい
るものを見てみましょうか？ここ，ここから見
てみましょうか。

97 はい。しん［日本語で発話する］， 「はい。しん」，

98 ん？ここから見てみましょうか。

99 はい［日本語で発話する］。 「はい」。

100 ここ，ここですよね。

101 はい［日本語で発話する］。 「はい」。



102 で，漢字を見てみましょう。

103 漢字［日本語で発話する］， 「漢字」，

104 こころとこのちっていう漢字ですよね。

105 はい［日本語で発話する］。 「はい」。

106 ありますよ。

107 はい。心［「こころ」と読む］。心［「しん」と読
む］です［日本語で発話する］。

「はい。心［「こころ」と読む］。心［「しん」と読
む］です」。

108 うん，その上は？

109 あー，心［「こころ」と読む］［日本語で発話す
る］。

「あー，心［「こころ」と読む］」。

110 うん，その上は？きゅーですよね？

111 はい，きゅうすです［日本語で発話する］。 「はい，きゅうすです」。

112 うん，その上は？

113 あの，九日［「きゅうにち」と言う］［日本語で
発話する］。

「あの，九日［「きゅうにち」と言う］」。

114 うん。

115 十日［「とおか」と言う］です［日本語で発話す
る］。

「十日［「とおか」と言う］です」。

116 そうですね。その上は？

117 သအေ်ာ 

これです。そうです。［笑う］ごめんなさい。
［笑う］私がそれは見えない［日本語で発話
する］，

あー，「これです。そうです。［笑う］ごめんな
さい。［笑う］私がそれは見えない」，

118 ［笑う。］元々は，元々こういうの教えないと
いけないです，教えちゃいけないんですけ
ど，うん，どうですか。

119 ここち，んー［日本語で発話する］。

ဒါ ကသတောဲ့ သအေ်ာ ဒါဧည်ဲ့သညက်ျိို သန ဲ့တျိိုငြ်ီး ဟျိို 

ဘယလ်ျိိုသဖ ောမလ ? ဒါ ကသတောဲ့ 

စျိတခ် စောြီးခ ကဆ်ျိိုသတောဲ့ သကောငြ်ီးတ ဲ့ 

စျိတခ် စောြီးခ ကက်ျိို သ ြီးခ ငတ်ောသ ါ ဲ့။

「ここち，んー」。これだと，あー，これは客を
毎日，あの，なんていうかな？これだと感情
だから，良い気持ちにさせることです。

120 うん。そうですよね。

121 ဒ  မိုန ဲ့ ်။ ဒ  デザート［日本語で発話する］ က။ このお菓子。この「デザート」が。

122 うんうんうん。じゃあ，次いきましょうか。

123 Layoutでは、お客様の暮らしのなかで、ずっと愛し続けられる
パートナーを一緒にお探しします。

ローローではお客様のする，漢字意味全然
知りませんでした。ずっと，これは難しいね
［笑う］［日本語で発話する］。

「ローローではお客様のする，漢字意味全然
知りませんでした。ずっと，これは難しいね
［笑う］」。

124 うーん。

125 န န  ခကတ်ယ။်［笑う］ ည မက သလဲ့လောတော 

読み方は難しい［日本語で発話する］。

少し難しいです。［笑う］私が勉強したのは，
「読み方は難しい」。

126 はい

127 これは，字はいっぱいで，これは三級［日本

語で発話する］ Level... Three 

Level［英語で発話する］ ကျိို သရောကသ်နပ  သ ဲ့ါ။

  ဒါက ဟျိိုဟော ည မက သျိခ ဲ့တ ဲ့ Leve 

four［英語で発話する］

 မဟိုတဘ် ြီးသ ဲ့ါ။ အ ဒ အတွေက ်ည မက 

မသျိသသြီးတော။

「これは，字はいっぱいで，これは3級」
Level... 3 Level［英語で発話する］になってま
す。これは，あれ，私が知っているLeve 4［英
語で発話する］ではないですね。それで私は
知らないんです。

128 はい。その漢字は見たことはありますか。

129 အွေနြ်ီး...မသျိဘ ြီး။ ဒ ဟော မသျိဘ ြီး။ ဒ အလယက် 

သ က စောလ ိုြီး တွေ ထောြီးတယဆ်ျိိုသတောဲ့ ဒ ဟော 

心［「こころ」と読む］ ခနြ်ီးဂ ျိသတောဲ့ သျိတယ။် 

သရြီး  ိုသရြီးနညြ်ီးမ ော အလယမ် ော 

心［「こころ」と読む］ ါတောသတောဲ့ သျိတယ။်

うん，知らないです。これは知らないです。こ
の真ん中が，これは文字が繋がってるから，
これ，「心［「こころ」と読む］」の漢字は知って
ます。書き方で真ん中に「心［「こころ」と読
む］」が入るのは知ってます。

130 おー，はい，わかりました。［笑う。］はい。そ
れで次のところ行きましょうか。

131 うん，難しいよね［日本語で発話する］。 န န  

ခကတ်ယ ်ည မအတွေက ်စောြတရ်တော။ 

အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး ခနြ်ီးဂ ျိသတွေက အရမ်ြီးမ ောြီးတ ဲ့ 

အခါ ကသတောဲ့ စောြတတ် ဲ့ သနရောမ ော ဟျိိုဟော 

အောြီးန တယ ်ည မက။ 

あー，これ，これと他のなら［日本語で発話

する］ ဒါန ဲ့ တဖခောြီးစောလ ိုြီးန ဲ့ သ ါငြ်ီးမယဆ်ျိိုလျိို ဲ့ရ ျိရင်

 終わり［日本語で発話する］ တျိို ဲ့ဘောတျိို ဲ့  

အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး စကြီးလ ိုြီးသတွေသတောဲ့ ရ ျိတယ။် ဒါမ ျိ ြီး 

ဒ လျိိုမ ျိ ြီး ခနြ်ီးဂ ျိန ဲ့ ။

「うん，難しいよね」。私が読むのには少し難
しいです。そういう漢字などが多い時に読む
のは，あれ，弱いです，私は。「あー，これ，
これと他のなら」これと他の文字と合わせる
と「終わり」とか何か，そういう文字などはあ
ります。こういう，こういう漢字と。

132 あー，終わりっていう。うーん。

133 တခါ ကရင ်かみ［日本語で発話する］ 

တျိို ဲ့ဘောတျိို ဲ့လ  ရ ျိတယ။် ဒ သရ ှေ့က စောလ ိုြီးန ဲ့သ ါ ဲ့ ။ 

အသနောကက် အလ ိုြီးသတွေကသတောဲ့ မတ ဘ ြီး 

အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။

たまに「かみ」とか何かもあります。この前の
文字とですね。後ろの文字とかは同じじゃな
いみたいな。

134 うーん。うーん。

135 ဒါသတွေက N3Level［英語で発話する］ 

ဆျိိုသတောဲ့ ဒ စောအို ်က ဖမင်ဲ့သနတယ။် 

ည မတျိို ဲ့အတွေက ်ြတရ်ခကတ်ယ။်

これらはN3Level［英語で発話する］だからこ
の本は上級です。私たちにとっては読むの
が難しいです。

136 うんうん。うんうん。うん。あー，はい。



137 တကယလ်ျိို ဲ့ သ ါ ဲ့သနေ်ာ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး မဂဂဇငြ်ီးသတွေကျိို 

ြတန်ျိိုငမ်ယဆ်ျိိုလျိို ဲ့ရ ျိရင ်ဟျိိုဟောသ ါ ဲ့။ 

N1［英語で発話する］ သတွေပ  ြီးတောတျိို ဲ့  

N2［英語で発話する］ သတွေပ  ြီးတောမ သော 

ဒ မဂဂဇငြ်ီးသတွေကျိို သရ ောသရ ောရ ှူရ ှူ ြတန်ျိိုငမ်ယ။် 

ဟျိို ည မတျိို ဲ့  ကသတောဲ့ ဟျိို ဘောလ ? 

စောသလဲ့လောတယ ်ဆျိိုလျိို ဲ့ရ ျိရင ်ဟျိိုဟောအတွေကဘ် 

 က ကတ်ောမျိို ဲ့လျိို ဲ့။ ည မတျိို ဲ့က ကသတောဲ့ ဒ သ ါ ဲ့သနေ်ာ 

N3［英語で発話する］ သဖြမယဆ်ျိိုရင ်

N3［英語で発話する］ န ဲ့  ါတသ်ကတ် ဲ့ ခနြ်ီးဂ ျိ

 အလ ိုြီးသ ါ ဲ့သနေ်ာ ၃၀၀ ဆျိိုရင ်၃၀၀ ရ ျိတယ။် 

အ ဒါကျိို ည မတျိို ဲ့က ဟျိိုဟော အရင ်ရထောြီးတ ဲ့ 

四［日本語で発話する］ ကဟောသတွေန ဲ့ 

တွေ ပ  ြီးသတောဲ့ ည မတျိို ဲ့က ဟျိိုဟော ဖ နပ်  ြီးသတောဲ့ 

 ကည်ဲ့ရတယ ်အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။

もしそういう雑誌とか読むなら，あれです。N1
［英語で発話する］が終わってたりN2［英語
で発話する］が終わってたりするならこの雑
誌などはすらすら読めます。あの，私たちだ
と，あの，何？勉強をするなら，あのためだ
けに学びます。私たちだとこの，N3［英語で
発話する］を受けるならN3［英語で発話する］
に関する漢字300なら，300あります。それを
私たちは，あれ，前に習得した「4」のものと
合わせて，私たちは，あれ，また見るみたい
な。

138 うん。そうですね。うーん。どうしますか？続
けて読んでみましょうか。どうしましょうか。う
ん。

139 うん。頑張ります［日本語で発話する］。［笑
う。］

「うん。頑張ります」。［笑う。］

140 ［笑う。］はい。

141 あの［日本語で発話する］， အခိုက သျိ ် 

မြတန်ျိိုငသ် မ ဲ့သ ါ ဲ့သနေ်ာ ဟျိို ကျိိုယ်ဲ့ဘောသောကျိိုယ ်

အောြီးန ခ ကက်ျိို သျိသွေောြီးပ  ဆျိိုသတောဲ့ ကျိိုယဘ်ယလ်ျိို

 လို ်ရမလ ဆျိိုတောကျိို ဘယဟ်ော 

အောြီးန တယဆ်ျိိုတော  ျိိုပ  သတောဲ့ သျိသွေောြီးတောသ ါ ဲ့ 

အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။

「あの」，今はあまり読めなくてもですね，あ
の自分自身の弱点を知りましたから自分が
どうすればいいかを，どれが弱点なのかとい
うのを更に知ったみたいな。

142 ［笑う。］うん。今の，例えばさっきのこの漢字
は心が入っているから，心とかん，関係があ
ると思ってます，とか。で，これはまたかみと
か入っているからそれに関係するってことは
推測できる。うん。そういう感じで話してくれ
たら良いと思います。うん。だから，全体の
内容も，あのー，あ，大体こういう内容じゃな
いかなっていうところもお願いしたいんです
けれど。漢字一文字一文字わからないところ
は，あー，これはこうかなーっていうところで
もいいんです。

143 ဒါက စောြီးသသောကစ်ရောဆျိိုရင ်ည မက 

ထငတ်ောသ ါ ဲ့  ဒါက ဆ  ငသ်မ  ြီး  ါတောတျိို ဲ့ဘောတျိို ဲ့  

အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး ည မက ထငတ်ယ။်

これが飲食店なら私が思うに，これは，髪の
毛が入ったとか何とか，そういうふうに私は
思います。

144 うん。うーん，はい。

145 အ ဒ လျိို ဒါက ကသတောဲ့ 

Manner［英語で発話する］ 

ဆျိိုတောက ကသတောဲ့ အဖ  အမ ကျိို သဖ ောတောသ ါ ဲ့။

 ည မတျိို ဲ့လျိိုဆျိိုရင.်...

そういう，これなら，Manner［英語で発話す
る］というのは振る舞いを言います。私たちな
ら，

146 うん，あ，どこからマナーって思いましたか。
どこからか。

147 အယ ်ဒ နောြီးကျိို 

パートマナーを［日本語で発話する］ 

အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။

えー，この辺を，「パートマナーを」みたいな。

148 うん。うーん。うん。はい。うん，わかりまし
た。ちょっと次，続けてくださいませんか。

149 အမ နတ်ကယက်သတောဲ့ ဒ  ဒါဆျိိုလျိို ဲ့ရ ျိရငလ်  ည မ

 အရငတ်ခါ သလဲ့လောတိုနြ်ီးက ဒ စလ ိုြီးကျိို 

သျိတယသ် ါ ဲ့သနေ်ာ။ အခို ကသတောဲ့ 

သမဲ့သနတော။［笑う。］

実際には，この，これも，私は前に勉強した
この文字を知っていますよ。今は忘れてま
す。［笑う。］

150 うん，じゃ，そしたらこの漢字をどう，あのー，
この，読み方がわからないってことですよ
ね？

151 ဟိုတတ်ယ။် မသျိဘောဘ ြီး။ そうです。わからないです。

152 うーん，うん。そうですか。うん。うん，じゃ
あ，この二つの漢字の単語のところをここで
探せないんですかね？

153 ဒ  ဟိုတတ်ယ။် မသတွေှေ့ဘ ြီး။ ဒ မ ော မ ါဘ ြီးသ ါ ဲ့ 

အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။ ခနြ်ီးဂ ျိမ ောဆျိိုလျိို ဲ့ရ ျိရင ်ခနြ်ီးဂ ျိစောအို ်န ဲ့

 ဆျိိုရငသ်တောဲ့  ါတယ။်

この，そうです。見つからないです。ここには
そういうのが入ってないですね。漢字には，
漢字の本なら入ってます。

154 わかりました。それだったら，続きで読みた
いところがありますか。この辺もありますし，
後ろにこういうところもあるんですけど，どう
しましょうか。

155 はい。これ［日本語で発話する］， 

ဒါက ကသတောဲ့ ခနြ်ီးဂ ျိ သျိ ် မ ါဘ ြီးဆျိိုသတောဲ့ 

ဒါကျိိုသ ါ ဲ့။

「はい。これ」，これは漢字があまり入ってな
いから，これはですね。

156 うん。はい，どうぞ［笑う］。

157 Layout Autumn Sale ではくじ引きを開催！ ローロ［「Layout」の読み間違い］ Autumn 

Sale［英語で発話する］ 

では［日本語で発話する］， ဒ ... ဒ ဥစစောရ ဲ့  

ဟျိိုဟောမ ော ဒ ဟောမ ောသ ါ ဲ့သနေ်ာ 

くじ［日本語で発話する］ သအေ်ာ ဒါက ကသတောဲ့

 

弱い，よわ，弱い漢字，弱い，きを［日本語で

発話する］ ဒ တလ ိုြီးထ ဆျိိုရငသ်တောဲ့ 

ဒါက ကသတောဲ့ အည မတျိို ဲ့က 

開ける，開ける，閉める［日本語で発話する］

 မ ော ါတ ဲ့ ခနြ်ီးဂ ျိသ ါ ဲ့။ ဒ တတ ိုြီးထ  

ဆျိိုလျိို ဲ့ရ ျိရငသ်တောဲ့ ဒါ ည မ ထငတ်ောသတောဲ့ 

ဖ ငဆ်ငတ် ဲ့ ခနြ်ီးဂ ျိမ ောသတောဲ့  ါတယ။်

「ローロ［「Layout」の読み間違い］ Autumn 
Sale［英語で発話する］ では」，この，これ
の，あれは，これはですね，「くじ」，あー，こ
れは，「弱い，よわ，弱い漢字，弱い，きを」，
これ一文字だけなら，これなら私たちは，「開
ける，開ける，閉める」に入っている漢字です
ね。これ一つだけなら，これは私が思うに準
備って漢字には入ってます。

158 うーん，そうですね。はい。続けてお願いしま
す。



159 くじ引きチケットをSHOPにお持ち下さると、イランのプチギフトが
当たる「ショトルくじ」に挑戦していただけます。

くじ弱しくチケットを，チケットを［日本語で発

話する］Shop ဆျိိုငမ် ော အ ဒ  လကမ် တက်ျိို 

ဆျိိုငမ် ော 

お待ちくださると［日本語で発話する］　သစါင်ဲ့

မယ ်ဆျိိုလျိို ဲ့ရ ျိရငတ် ဲ့ 

イランのプチギフト，ギフト［日本語で発話す
る］ ဟျိိုဟော ဒါ ကသတောဲ့ 

とうたる［「当たる」の読み間違い］［日本語で

発話する］ ဒါဟောကသတောဲ့ 本当 န ဲ့ ဥစစော။  

とうたる［「当たる」の読み間違い］［日本語で
発話する］ လျိို ဲ့ ထငတ်ယ။် 

とうたる［「当たる」の読み間違い］［日本語で

発話する］。 ဒါသ မ ဲ့ ဒါအဓျိ ပါယက် မသျိဘ ြီး။ 

［笑う。］ショトルくじ［日本語で発話する］， 

အ ဒ  အဓျိ ပါယလ်  ည မ မသျိဘ ြီး။ ဒါက ကသတောဲ့

 これは［日本語で発話する］ ဒါဟောက 

အဂဂလျိ ်ကသန ဖ နထ်ောြီးတ ဲ့ဟော။

「くじ弱しくチケットを，チケットを」店，店で，
そのチケットを店で，「お待ちくださると」，待
つなら「イランのプチギフト，ギフト」あれ，こ
れはとうたる［「当たる」の読み間違い］，これ
は，「本当」のもの。とうたる［「当たる」の読
み間違い］と思います。とうたる［「当たる」の
読み間違い］でもこの意味はわからないで
す。［笑う。］「ショトルくじ」，その意味も私は
わからないです。 これなら，「これは」，これ
は英語から訳されてもの。

160 うーん。こういう英語から来たものについて
は，どういうやって探しますか。

161 ဒါသတွေ ကသတောဲ့ ည မတျိို ဲ့က ဒ လျိိုမ ျိ ြီး စောအို ်ထ မ ော

  ါရင ်ါသ ါ ဲ့သနေ်ာ မ ါဘ ြီးဆျိိုလျိို ဲ့ရ ျိရင ်အ ဒ  

အဓျိ ပါယက် ဘောလ ဆျိိုတော သျိ ်ပ  ြီးသတောဲ့ 

ခန် ဲ့မ နြ်ီးလျိို ဲ့ မရဘ ြီးဆျိိုရငသ်တောဲ့ 

ည မတျိို ဲ့က ကသတောဲ့ ဆရောမန ဲ့ သမြီးရတောဘ  

မ ောြီးတယ။်

これらは私たちが，こういう本に入ってれば
入ってるで，入ってなければ，その意味が何
かをあまり推測することができなければ，私
たちだと先生に聞くことが多いです。

162 うん。うーん。うんうん。

163 ည မတျိို ဲ့ ဆ မ ော ကသတောဲ့ စော Level တခိုကျိို 

သလဲ့လောမယဆ်ျိိုရင ်အ ဒါန ဲ့  ါတသ်ကတ် ဲ့ ဟျိိုဟော

 သတမ် တထ်ောြီးတ ဲ့ ဟျိို ည မသလြီးတျိို ဲ့ 

စောလ ိုြီးသတွေသ ါ ဲ့သနေ်ာ Meaning အဓျိ ပါယသ်တွေ 

ရ ျိတယ။် ခနြ်ီးဂ ျိ ရ ျိတယသ် ါ ဲ့သနေ်ာ။ အ ဒါ ရလျိို ဲ့ရ ျိရင်

 ဘောဘ သဖ ောသဖ ော ဟျိို ဂ  နစ်ောသမြီး ွေ ကျိို 

သအောငသ်အောင ်သဖြနျိိုငတ်ယ။် 

ည မတျိို ဲ့သတွေ ကသတောဲ့ အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။ magazine 

ြတတ်ောသတွေ ဘောသတွေ ကသတောဲ့ အရမ်ြီးကျိို 

ကျွမ်ြီးက ငတ် ဲ့ သ သတွေသ ါ ဲ့။ အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး အဆင်ဲ့ 

ဖြစ်သွေောြီးပ  ဆျိိုတော ကသတောဲ့ ... ဒါက အရမ်ြီး 

ခကခ် တယ။်

私たちのところでは勉強は，一つの級を勉強
するならそれに関する，あれ，決まっている，
あの，私たちの文字とか，意味，意味とかが
あります。漢字がありますね。それができれ
ばとにかく，あの，日本語の試験は合格でき
ます。私たちだとそういう感じです。雑誌を読
むとか何かはすごくできる人たちですね。そ
ういう段階になれば，これはとても難しいで
す。

164 ［笑う。］じゃあ，この単語は読める単語です
よね？

165 ဟိုတတ်ယ။် ြတန်ျိိုငတ်ယ။် そうです。読めます。

166 うん。あ，じゃあ，読める単語に関しては，あ
の，辞書探していますか。

167 အွေနြ်ီး။ ဒ ဟော ဒ လျိိုမ ျိ ြီးဟောသတွေန ဲ့  ါတသ်ကတ် ဲ့ 

ဟောသတွေ ကသတောဲ့ ည မတျိို ဲ့မ ော အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး 

ဘောသောဖ နတ်ော  ါတ ဲ့ဟောက  ါတယ။် 

မ ါတ ဲ့ဟောက မ ါဘ ြီး။ ဒ ဥစစောက ကသတောဲ့ သ က

 ည မတျိို ဲ့ကျိို... ဘယလ်ျိိုသဖ ောမလ ? အဂဂလျိ ်စော 

ဖ နတ် ဲ့ စောအို ် မဟိုတဘ် ြီးသလ အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။

うん。これは，こういうものに関するものなら
私たちには，そういう訳が入っているものも
あります。入ってないものもあります。これ
は，これは私たちに，なんていうかな？英語
を訳した本じゃないみたいな。

168 あー。

169 အဘျိဓါနစ်ောအို ်သတွေက သနောကပ်  ြီးသတောဲ့ 

အမ ောြီးကက ြီး ရ ျိတယသ် ါ ဲ့သနေ်ာ အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး ။ တခိုန ဲ့

 တခိုက မတ ဘ ြီး။

意味の本などは，それと，たくさんあります
ね，そういうの。それぞれは違います。

170 あー。それだったら，あの，勉強する時，今
実際持っている辞書は何個持っているので
すか。何冊？

171 အငြ်ီး စောအို ်က သလဲ့လောမယဆ်ျိိုလျိို ဲ့ရ ျိရင ်

ည မတျိို ဲ့က သဒဒါစောအို ် သ ်သ ် တအို ် 

သလဲ့လောရတယ။် သနောကပ်  ြီး ကလျိို ဲ့ရ ျိရင ်

ဟျိိုလျိိုမ ျိ ြီး ဒ စကောြီးလ ိုြီး ရ ောတ ဲ့ 

言葉［日本語で発話する］ ရ ောတ ဲ့ဟော 

အဓျိ ပါယရ် ောတ ဲ့ စောအို ် တအို ် ရ ျိရမယ။် ခနြ်ီးဂ ျိ

 စောအို ် တအို ် ရ ျိရမယ။် ဟျိိုဟောသ ါ ဲ့ 

မ တမ်ျိသအောငက် ကသတောဲ့ ကျိိုယ်ဲ့ြောသောကျိိုယ ်

သရြီးက က ်က ကရ်တောသ ါ ဲ့။ သရြီးက က ်

က ကလ်ျိို ဲ့ရ ျိရငသ်တောဲ့  ျိိုပ  ြီးသတောဲ့ မ တမ်ျိတယ ်

အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။ သရြီးမက ကဘ် ြီးဆျိိုရငသ်တောဲ့ 

ဂ  နစ်ောက လွေယလ်ွေယသ်လြီး သမဲ့သွေောြီးတယ။်

えーと，本は，私たちが勉強をするなら，文
法の本は別で勉強します。それから，あのよ
うな，この，言葉を探す，「言葉」を探すもの，
意味を調べる本が一冊はなければならない
です。漢字の本が一冊はなければならない
です。あれですね，覚えられるように自分自
身で書いて学びますね。書いて学ぶともっと
覚えられるみたいな。書いて覚えないと日本
語は簡単に忘れます。

172 あー。そうですか。はい。次見てみません
か。

173 ဒ ဟောက いただけます［日本語で発話する］

 ဆျိိုတောက ကသတောဲ့ ဟျိို ကျိိုယက် သ ြီးခ ငတ်ော 

သကျွြီးခ ငတ်ော အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီးသ ါ ဲ့။ စောြီးခ ငတ်ောဆျိိုတ ဲ့

 အဓျိ ပါယ ်ရတယ။် 

いただきます［日本語で発話する］ 

ဆျိိုတောက ကသတောဲ့ အဓျိ ပါယ ်

いただきます［日本語で発話する］
 ဆျိိုရငသ်တောဲ့ သ က စောြီးခ ငတ်ယဆ်ျိိုတ ဲ့ အဓျိ ပါယ်

 ရတယ။် အ ဒါ ကသတောဲ့ 

いただきます，いただけますか［日本語で発
話する］ ဆျိိုသတောဲ့ ဘယလ်ျိိုသဖ ောမလ ? 

စောြီးနျိိုငမ်လောြီးသ ါ ဲ့။ け［日本語で発話する］ 

ဆျိိုတ ဲ့ အဓျိ ပါယက် ကသတောဲ့။

これは，「いただけます」というのは，あの，
自分があげたい，食べさせたいみたいなこと
ですね。食べたいという意味になります。「い
ただきます」というのは，意味が「いただきま
す 」だとこれは食べたいという意味になりま
す。それは「いただきます，いただけますか」
だと，なんていうかな？食べられますかです
ね。「け」という意味だと。

174 はい。わかりました。ちょっと，その続き，続
きお願いします。

175 Layoutバイヤーがイランで見つけたプチギフトをぜひ手に入れて
ください！

はい。ローロバイヤーがイランを見つけた［

日本語で発話する］ ဒ ကိုမပဏ  ဒ မိုန် ဲ့မ ော 

သတွေှေ့ ရ ျိခ ဲ့တောကသတောဲ့ 

見つけた［日本語で発話する］ ဆျိိုတော 

သတွေှေ့ ရ ျိခ ဲ့တယဆ်ျိိုတ ဲ့ အဓျိ ပါယ။်

「はい。ローロバイヤーがイランを見つけ
た」，この会社，このお菓子で見つけたの
は，「見つけた」というのは見つけたという意
味。

176 ん?どこ，どこで見つけた，ですか。



177 あの，パイヤーがイロン，イロン［日本語で発

話する］ ဆျိိုတော ဟျိိုဟော 

イロン［日本語で発話する］ သ ါ ဲ့။ ဟျိို 

ည မသလြီးတျိို ဲ့ ဟျိိုဟော သဖ ောမယဆ်ျိိုရင ်

イロン［日本語で発話する］ ဆျိိုတော 

စောြီးစရောဆျိိုငလ်ျိိုဘောလျိိုမ ျိ ြီး 

店［日本語で発話する］ ဆျိိုင ်အကက ြီးကက ြီးသ ါ ဲ့ 

သဖ ောမယဆ်ျိိုရင။် အ ဒ မ ော သတွေှေ့တောတ ဲ့။

「あの，パイヤーがイロン，イロン」というの
は，あれ，「イロン」です。あの，私たちが，あ
れ，言うならば「イロン」というのはフード
ショップみたいな「店」。言うならば大きな店で
す。そこで見つけたって。

178 うん。あの，一つ質問ですね。あの，食べも
のっていう単語はここには一つも出ていない
ですけれども，なぜ食べ物だと思いました
か。

179 သအေ်ာ ဒ မ ော デザート［日本語で発話する］ 

ဆျိိုတ ဲ့ အဓျိ ပါယက် ကသတောဲ့

ည မတျိို ဲ့က ဒါ အဂဂလျိ ်လျိိုဆျိိုရငြ်ီး 

ရငြ်ီးန  ြီးသနတယသ် ါ ဲ့သနေ်ာ။ 

デザート［日本語で発話する］ ဆျိိုတောလ  

ဟျိိုဟော ဒါက အဂဂလျိ ်ကသနလောတ ဲ့ စကောြီးလ ိုြီး 

ဆျိိုသတောဲ့ ထမငြ်ီးစောြီးပ  ြီးရင ်ဟျိို သကျွြီးတ ဲ့ 

စောြီးစရောဆျိိုတော သျိသနလျိို ဲ့ အ ဒါသ ကောငဲ့မ်ျိို ဲ့လျိို ဲ့။

あー，ここの「デザート」という意味は，私た
ちはこの英語なら身近ですね。「デザート」と
いうのも，あれ，これは英語から来た言葉だ
から，食後に，あの，食べさせる，食べ物と
いうのを知っているからです。

180 あ。あー，この，え，一番最初に，ここの単語
がデザートっていう単語だと思いましたか。

181 はい。そうです［日本語で発話する］。 「はい。そうです」。

182 あー，そうですか。うんうん，わかりました。
はい。じゃ，続けてお願いします。頂けます
までいきますね。

183 はい。いただけます。イロン［スーパーマーケ

ット「Aeon」のこと］［日本語で発話する］ 

မ ောသတွေှေ့ ခ ဲ့တ ဲ့ プチギフト［日本語で発話する］

 အငြ်ီး ဒါကသတောဲ့ မိုန် ဲ့ရ ဲ့  န မညလ်ျိို ဲ့ ည မ 

ထငတ်ယသ် ါ ဲ့။ ぜひ［日本語で発話する］ တ ဲ့

 

手に，ぜひ手に入れてください［日本語で発

話する］ ဆျိိုသတောဲ့ သအေ်ာ သသခ ောသ ါက ်လကမ် ော

 ယ  ါ။ လကမ် ော လကန် ဲ့ ထည်ဲ့ ါလျိို ဲ့ သဖ ောတော။

「はい。いただけます。イロン［スーパーマー
ケット「Aeon」のこと］」で見つけた「プチギフ
ト」，えーと，これはお菓子の名前だと私は思
います。「ぜひ」って，「手に，ぜひ手に入れ
てください」だと，あー，必ず手に取ってくださ
い。手に，手で入れてと言いました。

184 *プチギフトが無くなり次第終了となります。 プチギフトが無くなり［日本語で発話する］ 

ဒါက ကသတောဲ့ ဒ  

プチギフト［日本語で発話する］ ကတ ဲ့ 

無く［日本語で発話する］ ဆျိိုတော 

မရ ျိသတောဲ့တော။ ဒါဟော 

無い［日本語で発話する］ ဆျိိုတ ဲ့ အဓျိ ပါယ ်

ရတယ။် ဒ က ဒ တလ ိုြီးက ကသတောဲ့ 

ဒ တလ ိုြီးထ ဆျိိုရငသ်တောဲ့ 

次［日本語で発話する］ ဆျိိုတောသတောဲ့ 

သျိတယ။် ဒါကသတောဲ့ 

終わり，ことなります［日本語で発話する］ 

ဆျိိုတော ည မအထငသ်တောဲ့ ဒါက အခိုသတွေ 

ကိုနသ်ွေောြီးတယလ်ျိို ဲ့  ည မ ထငတ်ယ။်

「プチギフトが無くなり」，これだと，この「プチ
ギフト」はって，「無く」というのは無くなるこ
と。これは「無い」という意味になります。ここ
の，この文字だと，この文字だけだと，「次」
というのは知っています。これだと，「終わ
り，ことなります」というのは私が思うに， こ
れは数が無くなったと私は思います。

185 うんうんうん。わかりました。はい。続き読み
ましょうか。ここから読みましょうか。

186 Layout ［読み飛ばす］ ［読み飛ばす］

187 ちいさなラグは楽しさいっぱい ちいさいな，ちいさいなラグは嬉しさいっぱい
［日本語で発話する］ သအေ်ာ သသြီးတ ဲ့ 

ラグ［日本語で発話する］ သတွေက 

ラグ［日本語で発話する］ သည ်အသသြီးစောြီး 

ဒါက သ  ေ်ာရ င ်သ  ေ်ာရ ငစ်ရောသတွေ အမ ောြီးကက ြီးဘ ။

 嬉しさいっぱい［日本語で発話する］。

「ちいさいな，ちいさいなラグは嬉しさいっぱ
い」あー，ちいさい「ラグ」などは，「ラグ」はち
いさい，これは，楽しい，楽しさいっぱい。
「嬉しさいっぱい。」

※ミャンマー語の「楽しい」は「嬉しい」の意
味を含みます。

188 うん。うれしさいっぱいっていう単語ですね。

189 あ，はい［日本語で発話する］。 「あ，はい」。

190 あー，わかりました。次お願いします。

191 ちいさなラグはどこへでも連れていける手軽さと組み合わせを楽
しめるところが魅力。

ちいさいなラグはどこへでも［日本語で発話

する］ သအေ်ာ ဒ အသသြီးစောြီး ဒ  

ラグ［日本語で発話する］ သလြီးကတ ဲ့ 

ဘယသ်နရောဘ ဖြစ်ဖြစ် သအေ်ာ ဒါက ကသတောဲ့ 

電車を，電車を［日本語で発話する］ 

ရထောြီးကျိို ［笑う］ ဒ ဥစစော  ါတော ဘောအဓျိ ပါယလ် 

 မသျိဘ ြီး။ တလ ိုြီးခ ငြ်ီးစ ရ ဲ့  အဓျိ ပါယက်ျိိုသတောဲ့ 

နောြီးလညတ်ယ။် ဒ ...

「ちいさいなラグはどこへでも」，あー，この
小さい，この「ラグ」はどこでも，あー，これだ
と「電車を，電車を」電車を［笑う］これがある
のがどういう意味かはわからないです。一文
字ずつの意味ならわかります。この，

192 うん。どういう意味ですか。

193 ည မက ဒ ဥစစောကျိို သျိတောကသတောဲ့ 

電車［日本語で発話する］ ကျိိုဘ  သျိတော 

အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး  တလ်ျိိုကတ် ဲ့ ဟောကျိို ည မ 

မသျိဘ ြီး။ ［笑う。］

私がこれを知っているのは，「電車」だけ知っ
ているみたいな。こういう周っているもの（辶）
を私は知らないです。［笑う。］

194 はい。で，次は？

195 ဒါက တလ ိုြီးထ က 手［日本語で発話する］ ဘ 

 သျိတယ။် 手［日本語で発話する］ တျိို ဲ့  

上手［日本語で発話する］ တျိို ဲ့ ဘောတျိို ဲ့ မ ော 

သ ိုြီးတယ ်သ က။ ဒါကသတောဲ့ 

紙［日本語で発話する］ ဆျိိုတောသတောဲ့ 

သျိသွေောြီးပ  ။ ［笑う。］ ဒ သနရောမ ော သ ိုြီးတော။

これは一つだけ，「手」だけ知ってます。「手」
とか「上手」とか何かでそれを使います。これ
は，「紙」というのは知りました。［笑う。］ここ
で使います。

196 うん，あ，そうですね。



197 ဒါကသတောဲ့ アラワセヲ［日本語で発話する］ 

［「組み合わせ」の読み間違い］ဆျိိုတော သြေါ် 

ဖ တော။ ဒါက ကသတောဲ့ 

嬉しめ，嬉しめると，ことが［日本語で発話す

る］ ဒါလ  မသျိဘ ြီး။ ဒါကသတောဲ့ သ  ေ်ာရ ငစ်ရော 

သ  ေ်ာရ ငစ်ရော အသ ကောငြ်ီးသတွေကျိိုသ ဲ့ါ။ ဒါကျိို ည မ

 ထငတ်ောသတောဲ့ ဒါ သ ြီးတယလ်ျိို ဲ့ဘ  ထငတ်ောသ ဲ့ါ။

これは，「アラワセヲ」 ［「組み合わせ」の読
み間違い］というのは表す。これは，「嬉し
め，嬉しめると，ことが」，これ［「魅力」のこと
を指す］もわからないです。これは楽しい，楽
しいことなどですね。これは私が思うに，これ
は与えるだと思いますね。

198 はい。ここの，この［「合わせ」のことを指す］
漢字はどういう意味です？意味で，あの解釈
しましたか。

199 ဒါက ကသတောဲ့ ဒ စောလ ိုြီးကျိို ည မ 

သလဲ့လောဘ ြီးတယ ်ဆျိိုသတောဲ့ သျိသနတယ။် 

［笑う。］

これは，私はこの文字を勉強したことがある
ので知っています。［笑う。］

200 うん，どういう意味でしたか。

201 アラワセル［日本語で発話する］ သြေါ် ဖ တော။ 「アラワセル」表す。

202 うーん。はい，じゃ，次お願いします。

203 その日の気分に合わせてお部屋の雰囲気をつくる楽しみがあり
ます。

その日の気分にアラワセテ［日本語で発話

する］ ［「合わせ」の読み間違い］ ဆျိိုတော 

အ ဒ သန ဲ့တိုနြ်ီးက 気分［日本語で発話する］ 

ဆျိိုတော စျိတက်ျိို သြေါ် ဖ တောက သြေါ် ဖ ဖခငြ်ီး 

ခ ရတော။ お部屋の［日本語で発話する］ 

ဆျိိုတော အခနြ်ီး ဒါ။ 

お部屋の［日本語で発話する］ ဒ စောလ ိုြီး 

န စ်လ ိုြီးလ ိုြီးကျိို ည မ မသျိဘ ြီး။ ဒါက 

気をつくる嬉しみがあります［日本語で発話

する］ ဆျိိုသတောဲ့ စျိတက်ျိို သ  ေ်ာရ ငစ်ရော 

ဖြစ်တယသ် ါ ဲ့။ あります［日本語で発話する］

 ဆျိိုတော ဖြစ်ခ ဲ့တယသ် ါ ဲ့သနေ်ာ။

「その日の気分にアラワセテ」 ［「合わせ」の
読み間違い］というのは，その日に，「気分」
というのは気持ちを表すことが，表された。
「お部屋の」というのは，これは部屋。「お部
屋の」，私はこの二文字とも知らないです。こ
れは，「気をつくる嬉しみがあります」だと気
持ちが楽しくなることですね。「あります」とい
うのはあったですね。

204 うーん，そうですね。はい。次行きましょう
か。ここから。

205 スタイリングで遊ぶ はい。スタイリングで［日本語で発話する］ 

ဒါက Style, Style, Style［英語で発話する］

 ထ မ ောသ ါ ဲ့။ ဖမနမ်ောလျိိုဆျိိုရငသ်တောဲ့ 

Design［英語で発話する］ လျိိုသ ါ ဲ့။  

Design［英語で発話する］   ိုစ မ ော။ 

ဒါက［「遊ぶ」のことを指す］ မသျိဘ ြီး။ ［笑う。］

「はい。スタイリングで」，これはStyle, Style, 
Style［英語で発話する］中ですね。ミャン
マー語でならDesign［英語で発話する］のよう
な。Design［英語で発話する］のスタイルで。
これ［「遊ぶ」のことを指す］は知らないです。
［笑う。］

206 うん。

208 ん？何が？

209 これ。これ［日本語で発話する］。 「これ。これ。」

210 これ？あー。はい。で，さっきあのー，えー，
このわからない漢字がソファーを表すって
おっしゃったんですけど，なぜそう思いました
か。

211 သအေ်ာ ဆျိိုြောရ ဲ့  န မယလ်ျိို ဲ့  ထငတ်ောသ ါ ဲ့။ あー，ソファーの名前だと思いますね。

212 あー，なぜそう思いましたか。

214 うん。その弾力ってことは，どこであの，ヒン
トを受けていますか。

213 ဆျိိုြော ဖ  လို ်တ ဲ့ အခ ျိနမ် ော ဒ  ကောြီးခ တ ဲ့ ဟော။

ဒ မ ော 間［日本語で発話する］ ဆျိိုတော 

 ါတ ဲ့အတွေက ်ဆျိိုြော ဖ  လို ်တ ဲ့  စစညြ်ီးရ ဲ့  

 ကောြီးမ ောသ ဲ့ါ။ အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး ြတလ်ျိိုကတ်ော။ 

さまれ［日本語で発話する］ ဆျိိုတော သအေ်ာ 

生まれて［日本語で発話する］ ဆျိိုတော 

သမွေြီးြွေောြီးလောတော။ ဆျိိုြောရ ဲ့  ဒ စောလ ိုြီး န စ်လ ိုြီးကျိိုလ 

 မသျိဘ ြီးသ ဲ့ါ။ ဒ ဆျိိုြောရ ဲ့  ဒ ဥစစောကျိိုသ ဲ့ါ 

これを，よく，よき，弱き［日本語で発話する］

 ဒါက ကသတောဲ့ 

立てくれますは［日本語で発話する］ 

အောြီးသ  ောဲ့ သအောငသ် ဲ့ါ သဖ ောမယဆ်ျိိုရင ်

Spring［英語で発話する］ ရ ဲ့  ခိုနန်ှုနြ်ီး 

လျိိုမ ျိ ြီးသ ါ ဲ့ အျိစျိအျိစျိ ဖြစ်တောသ ဲ့ါ အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။ 

သ ြီးတယတ် ဲ့။ အ ဒါက သ ြီးတယသ် ါ ဲ့။ 

သဖ ောခ ငတ်ော။ ည မ ထငတ်ော ဒ  စစညြ်ီးန ဲ့ ဒါသတွေန ဲ့

 သ ါငြ်ီးစ ်ပ  ြီးသတောဲ့မ  အျိစျိအျိစျိ 

အရသောကျိိုသ ါ ဲ့သနေ်ာ ဆျိိုြောရ ဲ့  ဥစစောကျိို 

သ ြီးတောသ ါ ဲ့။ အ ဒ လျိို သဖ ောခ ငတ်ော။

ソファーを作るときにこの間に挟む物。ここに
「間」というのが入っているからソファーを作
るものの間にですね。そういう風に読みまし
た。「さまれ」というのは，あー，「生まれて」と
いうのは生まれた。ソファーの，この二文字
もわからないですね。このソファーの，これを
「これを，よく，よき，弱き」，これは「立てくれ
ますは」力が弱くなるように，言うならば
Spring［英語で発話する］の弾みのようにふ
かふかしているみたいな。あげたって。それ
はあげるですね。言いたいのは。私が思うに
この物とこれらを組み合わせてふかふかし
た感覚をですね，ソファーのものを与えるみ
たいな。言いたいのはそういうことです。

たとえば、ソファの足下にちいさなラグを置いてあげることで床と
ソファの間に彩りが生まれ、ソファの存在を引き立ててくれます。

207 たとえば［日本語で発話する］ ဆျိိုတော ဥ မော

 အသနန ဲ့ ソファの［日本語で発話する］ 

ဆျိိုြောသတွေတ ဲ့ ဒါက ကသတောဲ့ ြျိန ်စငလ်ောြီး 

မသျိဘ ြီး။ 

アジ，足を知っているから，ちいさいなラグ［

日本語で発話する］ ြျိန ်စင၊် 

ြျိန ်စင်...ဒါက ကသတောဲ့ 

置いてあげる［日本語で発話する］ ဆျိိုတော 

ထောြီးတောတယ။် 

置いてあげる［日本語で発話する］ ဆျိိုတော 

ထောြီးသ ြီးတော။ ことで［日本語で発話する］ 

ထောြီးသ ြီးတ ဲ့ အသ ကောငြ်ီးသ ကောငဲ့။် ဒ စလ ိုြီးသလြီး 

ည မ မသျိဘ ြီး။ ဒါက ဆျိိုြော ဆျိိုသတောဲ့ ဒါက 

ဒ ဆျိိုြောရ ဲ့  န မယလ်ျိို ဲ့ ည မ ထငတ်ယ။် ဆျိိုြောရ ဲ့ 

အသ ကောငြ်ီးကျိို ဘယလ်ျိိုလ  ရ ငြ်ီးဖ ထောြီးတယလ်ျိို ဲ့

 ထငတ်ယ။် ဒါက 間に［日本語で発話する］

 ဆျိိုသတောဲ့  ကောြီးမ ော 間に ဒ ဆျိိုြောရ ဲ့   ကောြီးမ ော။ 

サマレテ［日本語で発話する］ ဒ စောလ ိုြီးက 

နောမ် Noun［英語で発話する］ ဆျိိုတောသတောဲ့ 

သျိတယ။်

「たとえば」というのは例えば。「ソファの」と
いうのはソファーとかって，これは靴箱かもし
れないです。 「アジ，足を知っているから，ち
いさいなラグ」，靴箱，靴箱，これだと，「置い
てあげる」というのは置いている。「置いてあ
げる」というのは置いてあげている。「こと
で」，置いてあげることで。私はこの単語が
知らないです。 これがソファーだと，私はこ
れがこのソファーの名前だと思います。 どん
なソファーかについて説明していると思いま
す。これは「間に」だから間に。「間に」，この
ソファーの間に。「サマレテ」，この単語が名
詞，Noun［英語で発話する］なのはわかりま
す。



215 ဒ ဟော။ 

強く立ててくれます［日本語で発話する］ 

အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီးသ ါ ဲ့။

これです。「強く立ててくれます」，そういう感
じですね。

216 あー。うん，はい。わかりました。次。

218 うーん。この，心地よくまではわかって，その
次の漢字でなぜ決めて単語だと思いました
か。

219 အယ ်ဒ တလ ိုြီးန ဲ့ ။［笑う。］ အမ နသ်တောဲ့ 

အဓျိ ပါယက် မဖြစ်နျိိုငဘ် ြီးဆျိိုတောသတောဲ့ 

သျိတယသ် ါ ဲ့သနေ်ာ။ ဒါသ မ ဲ့ ည မတျိို ဲ့ ဘောသောဖ နတ် ဲ့

 အခါ ကလျိို ဲ့ရ ျိရင ်အဆငသ်ဖ သလျိိုမ ျိ ြီးသ ါ ဲ့။ 

အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး ကျိိုယ်ဲ့ြောသောကျိို 

သတွေြီးြတရ်တောဆျိိုသတောဲ့။ ဘောဖြစ်လျိို ဲ့လ ဆျိိုရင ်

ည မတျိို ဲ့ စောသမြီး ွေ  သဖြတ ဲ့ အခ ျိနမ် ော 

စောလ ိုြီးတျိက ြျိို ဲ့ထက ်ဒ ဟောထ မ ော ဘောကျိို 

အဓျိ ပါယက်ျိို ဆျိိုလျိိုခ ငတ်ောလ ဆျိိုတော အခ ျိနန် ဲ့  

အဖမန ်ြတန်ျိိုငမ်  丸［日本語で発話する］ ကျိို

 အမ န ်၀ျိိုငြ်ီးနျိိုငတ်ော။ ခန် ဲ့မ နြ်ီးသဖခန ဲ့ ဆ ိုြီးဖြတရ်တော

 အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။ ဟျိို စောသမြီး ွေ  သဖြတောမဟိုတဘ်  

ည မတျိို ဲ့  ဒ အတျိိုငြ်ီး သလဲ့လောတ ဲ့ သ သတွေ 

အတွေကက်သတောဲ့ အခ ျိန ်မသ ြီးရဘ ြီးဆျိိုသတောဲ့ 

တျိတျိက က  သလဲ့လောတောသ ါ ဲ့ အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။

えー，この一文字で。［笑う。］実際には意味
が違うというのは知っているんですね。でも
私たちが訳すときは都合が良い感じです
ね。そういう風に自分自身で考えて読むか
ら。なぜなら私たちは試験を受けるときに文
字の正確性より，この中で何を意味するかと
いうのを時間内に読めれば「丸」を，正解に
丸ができます。推測と決断みたいな。あの，
試験を受けるんじゃなくて私たち，こうして勉
強する人たちには時間がないから正確に勉
強するみたいな。

220 あ，試験じゃないときはどういう感じでします
か。

221 အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး ဂ  နစ်ောကျိို သလဲ့လောတောက ကသတောဲ့

 သဖ ောမယဆ်ျိိုရင ်ည မတျိို ဲ့က ဒ သွေောြီးြျိို ဲ့ဟောန ဲ့  ဟျိို 

စောသမြီး ွေ  သအောငတ် ဲ့ အဆင်ဲ့သတွေဘောသတွေက 

သတမ် တ ်ထောြီးတယမ်ဟိုတလ်ောြီး? အ ဒ အတွေက်

  ထမဥ ြီးဆ ိုြီး အခို သလဲ့လောတောက ကသတောဲ့ 

ည မတျိို ဲ့က စောသမြီး ွေ ကျိို သအောငရ်မယ ်ဒါသ မ ဲ့ 

မ တလ် မ တမ်ျိရမယဆ်ျိိုတ ဲ့ဟောန ဲ့  တွေ ပ  ြီးသတောဲ့ 

သလဲ့လောရတယသ် ါ ဲ့ အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။

そういう日本語を勉強するのは，言うならば
私たちは，ここに行くものと，あの，試験に合
格するレベルとか何かは決まってるじゃない
ですか。そのために最初に，今勉強している
のは，私たちは試験に合格しなければならな
いけど記憶もしなければならないということ
を，結び合わせて勉強するみたいな。

222 はい。わかりました。じゃ，ここだけして最後
にしましょうか。

223 New Arrivals! ［読み飛ばす］ ［読み飛ばす］

224 Layoutのバイヤーがイランで買い付けてきたラグ達がやってきま
した！

はい。バイヤーがイロンの，バイヤー，バイ
ヤーがイランで，イランで，イランで［日本語

で発話する］， ဆျိိုတ ဲ့ အဓျိ ပါယက် မသျိဘ ြီး။ 

イランで［日本語で発話する］。 ဒါက ကသတောဲ့

 ဒါက 買います［日本語で発話する］ ဘ  

သျိတယ။် ဒါက ကသတောဲ့ ဒ တလ ိုြီးကျိို။ 

買い［日本語で発話する］ ဒါက ကသတောဲ့၊ 

かけて လျိို ဲ့  ထငတ်ယ။် ဒါက ကသတောဲ့ 

かけてきた［日本語で発話する］

ခ ျိတထ်ောြီးတောသ ါ ဲ့။ ၀ယပ်  ြီး ခ ျိတထ်ောြီးတ ဲ့ဟော။ 

ラグ［日本語で発話する］，.. ဒ စောလ ိုြီးလ  ည မ

 မသျိဘ ြီးသ ါ ဲ့သနေ်ာ။

「はい。バイヤーがイロンの，バイヤー，バイ
ヤーがイランで，イランで，イランで」というの
は意味がわからないです。「イランで。」これ
だと，これは「買います」だけわかります。こ
れだと，この一文字を。「買い」これだと，「か
けて」だと思います。これだと「かけてきた」掛
けているですね。買って掛けておく物。「ラ
グ」，私はこの文字もわからないですね。

225 うん。

226 ［笑う。］ ဒ သန ဲ့ ကသတောဲ့ န န  သတောငြ်ီး န ်ါတယ။်

 ဘောဖြစ်လျိို ဲ့လ  ည မက ဒ စောအို ် ဂ  န ်အ ဒ  

ခနြ်ီးဂ ျိ စောအို ်ကျိို မယ လောတ ဲ့ အခါ ကသတောဲ့ န န 

 အခကအ်ခ  ဖြစ်တောသ ါ ဲ့ အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။

［笑う。］今日はちょっと謝ります。なぜなら私
がこの本，日本のその漢字の本を持って来
なくてちょっと困ってしまったみたいな。

227 うーん。そうですね。うんうんうん。

228 အမ ောြီးကက ြီးကျိို မြတသ် ြီးနျိိုငဘ် ြီးသ ါ ဲ့သနေ်ာ။ 

ဒ ဟော ကသတောဲ့ အရမ်ြီး ည ဲ့တယဆ်ျိိုတော 

သ ေါ်သွေောြီးတောသ ဲ့ါ။ ［笑う。］

多くを読んであげられないですね。これだと
かなり下手なのがバレてしまいますね。［笑
う。］

229 ［笑う。］漢字辞書があったら，どのくらい読
んだと思いますか。読めたと？

217 もちろん足元は心地よく快適に。 もちろん［日本語で発話する］ 

ဆျိိုတောက ကသတောဲ့ သဖ ောစရောမလျိိုဘ ြီးသ ါ ဲ့။ 

သကောငြ်ီးတယ ်သကောငြ်ီးတောန ဲ့ ဒ ဥစစောက 

လျိိုအ ်တယဆ်ျိိုတ ဲ့ အဓျိ ပါယသ် ဲ့ါ။ 

သဖ ောစရောမလျိိုဘ  ရ ျိသနတယဆ်ျိိုတ ဲ့ အဓျိ ပါယ။် 

ဒါက もちろん［日本語で発話する］ ဒါက 

足［日本語で発話する］ ဒါ ဒ အဓျိ ပါယက် 

မသျိဘ ြီး။ ဒ တလ ိုြီးထ  ဆျိိုရငသ်တောဲ့ 

足［日本語で発話する］ ဆျိိုတော သျိသ မ ဲ့။ 

ဒါကသတောဲ့ စျိတ၀်ငစ်ောြီးမှုကျိို သ ြီးတယဆ်ျိိုတ ဲ့ ခိုန

 ည မ ြတခ် ဲ့တ ဲ့ သနရောမ ော သျိသွေောြီးတယ ်ခနြ်ီးဂ ျိရ ဲ့  

အဓျိ ပါယသ် ဲ့ါ။ 心

地［日本語で発話する］
 

ဆျိိုတ ဲ့ အဓျိ ပါယသ် ဲ့ါ သနရောမ ောက။ 

よく［日本語で発話する］ ဒါက ကသတောဲ့ 

ဒ တလ ိုြီးထ  ဆျိိုလျိို ဲ့ရ ျိရငသ်တောဲ့ 

きめ，きめ［日本語で発話する］ ဘ  သျိတယ။်

 決める［日本語で発話する］ ဒ တလ ိုြီးဘ ။ 

သဖ ောမယဆ်ျိိုလျိို ဲ့ရ ျိရင ်ဟျိို ဆ ိုြီးဖြတမ်ှုကျိို ဒါက 

သ ြီးသစရနလ်ျိို ဲ့  သဖ ောရမယ။် 

に［日本語で発話する］ ဆျိိုတ ဲ့ဟောက ည မတျိို ဲ့  

တခိုခိုကျိို ဆိုသတောငြ်ီးတောတျိို ဲ့ ဘောတျိို ဲ့မ ော P

attern［英語で発話する］ အ ဒ   

Pattern［英語で発話する］ ကျိို သ ိုြီးတော။ 

သနောကဆ် ိုြီးမ ော ရ ျိသနတယဆ်ျိိုရငသ် ါ ဲ့ အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။

「もちろん」というのは，言うまでもないです
ね。良い，良いからこの物が必要だという意
味ですね。言うまでもなくあるという意味。こ
れは「もちろん」，これは「足」，これは，この
意味は知らないです。この一文字だけなら
「足」というのは知っているけど。これは興味
を与えるという，さっき私が読んだところで
知った漢字の意味ですね。ここでは「心地」と
いう意味ですね。「よく」，これは，これだけな
ら「きめ，きめ」だけ知ってます。「決める」の
この一文字だけ。言うならば，あの，これは
決断を下すことだと言えます。「に」というも
のは私たちが何かを願ったり何かするときの 
Pattern［英語で発話する］，その Pattern［英
語で発話する］を使います。最後にあればみ
たいな。



230 ဒ ထ မ ော အကိုနလ် ိုြီးက ဟျိိုဟော သ က 3 

Level［英語で発話する］ န ဲ့  ဟျိိုဟော 2 

Level［英語で発話する］

 ဆျိိုတော ကသတောဲ့ ြတန်ျိိုငရ်င်

သတောငမ်  သျိတ ဲ့ စကောြီးလ ိုြီးက မ ောြီးသတောဲ့ 

မ ောြီးတယသ် ါ ဲ့သနေ်ာ။ ဒါသ မ ဲ့ ဟျိို 

ဘယလ်ျိိုသဖ ောမလ ?  ည မ အခို 

သလောသလောဆယမ် ော 3 

Level［英語で発話する］l ဘ  ရ ျိတ ဲ့အတွေက ်

ဒ ဟောရ ဲ့  တ၀ကသ်လောကက်ျိိုသတောဲ့ ြတန်ျိိုငမ်ယလ်ျိို ဲ့

 ထငတ်ယ။်

ここで全部は，あれ，それは3 Level［英語で
発話する］と，あれ， 2 Level［英語で発話す
る］なら読めたとしても，知っている言葉は多
いには多いですね。でも，あの，なんていう
かな？私は今勉強しているところで3 Level
［英語で発話する］しかないから，これの半
分ほどなら読めると思います。

231 うーん。今は何，どれくらい理解していると思
いますか。

232 んー［笑う］ ［日本語で発話する］အရမ်ြီးကက ြီး

 ည ဲ့တယလ်ျိို ဲ့ ဘ  ထငတ်ယ ်အ ဒ သလောကက်က ြီး 

နောြီးမလညဘ် ြီးသ ါ ဲ့သနေ်ာ။ ခနြ်ီးဂ ျိန ဲ့   ါတသ်ကတ် ဲ့။

「んー」［笑う］かなり酷いとだけ思います。そ
れほどわからないですね。漢字に関して。

233 はい。漢字辞書大事ですね。［笑う。］

234 ［笑い。］だから今私漢字を勉強しています［

日本語で発話する］。 ည မ ဟျိို အရငသ် ါ ဲ့သနေ်ာ

  ထမ တသခါကသ်ွေောြီးတော ည မတျိို ဲ့  

実習生［日本語で発話する］ 

သွေောြီးတောက ကသတောဲ့ Level［英語で発話する］

 မသတမ် တထ်ောြီးဘ ြီးသလ အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။ 

ဘယသ်လောကသ်အောငမ် ဆျိိုပ  ြီး 

မသတမ် တထ်ောြီးဘ ြီးသ ါ ဲ့။ ဒါသ မ ဲ့ ကျိိုယက် 

စျိတ၀်ငစ်ောြီးလျိို ဲ့တော ဂ  နစ်ောကျိို 

စောက ကတ်ောဘ ရ ျိတယ ်အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။

［笑い。］「だから今私漢字を勉強していま
す」。私は，あの，以前ですね，最初に行っ
た，私たちが「実習生」で行ったのは Level
［英語で発話する］が決められてないみたい
な。どれくらいで合格かは決められてないで
すね。でも自分が興味を持ったから日本語を
学んでいるだけみたいな。

235 うーん，すごいですね。うんうん。

236 ဟျိို စောက သဖ ောတောက ကသတောဲ့ 

အဓျိက ကတယဆ်ျိိုသတောဲ့ ည မတျိို ဲ့ အလို ်မ ော 

အသဖ ောဘ  အလို ်မ ော လျိိုတော  သလ။ ြတစ်ရော 

မလျိိုဘ ြီးဆျိိုတ ဲ့ အခါ ကသတောဲ့ ည မတျိို ဲ့က Pattern

 အသနန ဲ့  言葉［日本語で発話する］ သတွေကျိိုဘ 

 အရက ကတ်ော။ ခနြ်ီးဂ ျိကျိို န န  

သနောက ်ကသနတောသ ါ ဲ့ အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။

あの，会話が肝心なので私たちの仕事で
は，仕事では話すことだけが必要です。読む
必要がない時なら私たちはパターンとして
「言葉」だけ学びます。漢字が少し遅れてい
るみたいな。

237 うん。でも，さっき，あの，あのー，話た時に
は，まあ今回じゃなくて，あのー日本でバス
とか乗るところとか，電車，漢字が多いから
乗れないっていう話あったじゃないですか。

238 はい［日本語で発話する］。 「はい」。

239 うん。それで，やっぱり漢字の勉強は必要だ
と思いましたか。

240 အငြ်ီး ဒါသ မ ဲ့ ဟျိို ဂ  နစ်ောကျိို အကိုနလ် ိုြီး 

ြတခ် ငတ်ယ ်ဆျိိုလျိို ဲ့ရ ျိရငသ်တောဲ့ ရထောြီး စ ြီးတောမ  

မဟိုတဘ် ြီးသ ါ ဲ့သနေ်ာ အကိုနလ် ိုြီး သနရောတျိိုငြ်ီးမ ော 

ခနြ်ီးဂ ျိသတွေဘ  သ ိုြီးတောမ ောြီးတယ။် ဘောဖြစ်လျိို ဲ့လ 

 ည မတျိို ဲ့ အလို ်မ ောလ  အလို ် လို ်တတခ် ဲ့တယ်

 ဆျိိုသ မ ဲ့  ည မတျိို ဲ့ ဟျိိုဟော Computer ထ မ ော 

အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး မ တရ်တောသတွေ 

စောရငြ်ီးသွေငြ်ီးရတောသတွေ ဘောသတွေဆျိိုရင ်အ ဒ လျိို 

ခနြ်ီးဂ ျိန ဲ့ဘ  သရြီးတောတယသ်လ။ အ ဒါ ကသတောဲ့ 

အ ဒ  စောလ ိုြီးသတွေသတောဲ့ စောက ကခ် ဲ့တယသ် ါ ဲ့ 

အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး။

えーと，でも，あの日本語を全部読みたいな
ら，電車に乗るだけじゃなくてね，全ての場
所で漢字だけでよく使われます。なぜなら私
たちの仕事でも，仕事をしたと言っても私た
ちは，あれ，コンピューターでそういう記録と
か登録とか何かだと，そういう漢字だけで書
かれています。だからその文字とかは学ん
だみたいな。

241 あー，そうですか。

242 ဒါသ မ ဲ့ အသသြီးစျိတက်ျိို ကသတောဲ့ ဟျိို အခိုမ  ဖ န်

 သလဲ့လောတောသ ါ ဲ့။ ဘယစ်ောလ ိုြီးက ဘယဟ်ော 

ဖြစ် ါတယ ်ဆျိိုတော ကသတောဲ့ အခိုမ  ဖ နစ် 

သလဲ့လောတော။

でも細かいことは，あの，これからまた勉強
ですね。どの単語がどれかというのはこれか
らまた勉強です。

243 うーん。わかりました。じゃ，最後の行読んで
みましょう。

245 はい。わかりました。ありがとうございます。

244 あー，その一部，一部を，ちょこっとだけお見
せ，お見せしちゃいます［日本語で発話する

］。 ဒါက ဒ တခိုကျိိုလျိို ဲ့ ည မ ထငတ်ယ။် 

その一部を［日本語で発話する］ ဒါသ မ ဲ့ 

一部［日本語で発話する］ ဆျိိုတောက ကသတောဲ့

 部［日本語で発話する］ က ကက ြီးတ ဲ့ 

 စစညြ်ီးသတွေကျိိုဘ  သ ိုြီးတော။ ちょこ 

［日本語で発話する］ဒါက ကသတောဲ့ 

ちょこっとだけ［日本語で発話する］ ဆျိိုတော ဒ 

 ちょこっと［日本語で発話する］ ရ ဲ့  အဓျိ ပါယ်

 မသျိဘ ြီးသ ါ ဲ့။ ဒါသ မ ဲ့  

だけ［日本語で発話する］ ဆျိိုတောကသတောဲ့ 

အ ဒါကျိိုဘ  သအေ်ာ

ဖ ခ ဲ့တယဆ်ျိိုတ ဲ့ အဓျိ ပါယ။် 

見せしちゃいました［日本語で発話する］ 

ဆျိိုတော ဖ ခ ဲ့တယဆ်ျိိုတ ဲ့ အဓျိ ပါယ။် ဒ ဥစစော 

တခိုကျိိုဘ  ဖ ခ ဲ့တယဆ်ျိိုတ ဲ့ အဓျိ ပါယ။် အ ဒ လျိိုမ ျိ ြီး

 ခန် ဲ့မ နြ်ီးပ  ြီးသတောဲ့ သဖ ောတော။

「あー，その一部，一部を，ちょこっとだけお
見せ，お見せしちゃいます」。これは，この一
つをだと私は思います。「その一部を」，でも
「一部」というのは，「部」は大きい物にだけ
使います。「ちょこ」これだと，「ちょこっとだけ 
」というのは，この「ちょこっと」の意味はわか
らないです。でも「だけ」というのはそれだけ
を，あー，見せたという意味。「見せしちゃい
ました」というのは，見せたという意味。これ
は一つだけを見せたという意味。そういう感
じで推測して話してます。

その一部をちょこっとだけお見せしちゃいます。


